
p Mme-Mlle/Mrs- Ms			 p  M./Mr 

Nom/Last name

	 Prénom/First name 

Adresse/Address	 

Pays/Country	 

	 Nationalité/Nationality	 

	Téléphone/Phone number	 

Courriel/E.mail	 

Date de naissance/Birth date   	 Jour/Day __________________                     Mois/Month __________________ Année/Year ______________

Nom et n° de la personne à joindre en cas d’urgence/Name and phone number of the person to be contacted in case of emergency :

Régime particulier (vétégarien…)/Special diet (vegetarian...) ___________________________________________________________________________________________

LOGEMENT EN FAMILLE - Accommodation with a family

Durée/Duration Dates

28/09/25 - 24/01/26 27/09/26 - 23/01/27 p

Semestre de printemps
Spring semester 31/01/27- 29/05/27 p

COURS SEMESTRIELS - SEMESTRAL COURSES

COURS INTENSIFS ANNÉE - Intensives year courses

Durée/Duration Dates

4 semaines/weeks 04/10/26 – 31/10/26 p

8 semaines/weeks 04/10/26 - 28/11/26 p

4 semaines/weeks 07/02/27 - 06/03/27 p

3 semaines/weeks 07/02/27 – 03/04/27 p

COURS D’ÉTÉ - SUMMER COURSES

Durée/Duration Dates

2 semaines/weeks 31/05/26 - 13/06/26
28/06/26 - 11/07/26
26/07/26 - 08/08/26
23/08/26 - 05/09/26

p
p
p
p

3 semaines/weeks 31/05/26 - 20/06/26
28/06/26 - 18/07/26
26/07/26 – 14/08/26
23/08/26 - 12/09/26

p
p
p
p

4 semaines/weeks 31/05/26 - 27/06/26
28/06/26 - 25/07/26
26/07/26 - 22/08/26
23/08/26 - 19/09/26

p
p
p
p

6 semaines/weeks 01/06/26 - 12/07/26
29/06/26 - 09/08/26
27/07/26 - 06/09/26

p
p
p

8 semaines/weeks 31/05/26 - 25/07/26
28/06/26 - 22/08/26
26/07/26 - 19/09/26

p
p
p

Le tarif est de 32 € par jour et par étudiant pour l’année universitaire 2026-2027
The daily rate for the academic year 2026-2027 is € 32 € per student.

L’étudiant doit justifier d’une assurance en responsabilité civile, incendie, dégâts des eaux et vol pour le mobilier et effets personnels 
contenus dans sa chambre. Student must provide proof of insurance covering civil liability, risks of fire, water damage and theft. 

En cas de départ anticipé, vous devez impérativement donner un préavis d’un mois minimum à votre famille, sous peine de perdre 
les sommes d’argent déjà versées. In the event of early departure, you must give at least one month’s notice to your family, otherwise 
you risk loosing the sum of the money already paid

Je m’engage à payer en Euros, la totalité des frais. Ce paiement implique l’acceptation de toutes les prestations. Aucun rembour-
sement ne pourra être effectué. I hereby pledge to pay the above expenses in Euros. This remittance implies full acceptance of all 
conditions. No refunds can be made.

Date Signature

Ce document est à transmettre au CIEF/ cief@u-bourgogne.fr  - This document is to be sent to the CIEF / cief@u-bourgogne.fr
    Sous réserve de disponibilité des familles selon la période choisie - Subject to availability of families according to the chosen period



VENIR À DIJON

Par la route
Un accès autoroutier rapide est assuré :

de Paris et Lyon par l’A6 
de Lille/Belgique par l’A26 et l’A5
de Metz-Luxembourg par l’A31 
de Strasbourg/Allemagne par l’A36
de Genève par l’A39
Accès au campus de Dijon par la rocade, direction Dijon 
centre puis Dijon-Université

Par le train
La gare de Dijon est une des plus importantes de province.

Dijon se trouve à :

1h35 de Paris (15 liaisons aller-retour quotidiennes)
1h35 de l’aéroport Roissy-Charles de Gaulle
1h45 de Lyon
2h de Strasbourg
3h de Lille
3h30 de Marseille
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